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 NON HOMOLGUEE POUR LA ROUTE  
 

NE PAS UTILISER CE VEHICULE EN DESSOUS DE 12 ANS 



 

 

INTRODUCTION 
 
Merci d'avoir acheté ce produit. La maintenance et le soin que vous devez apporter à votre véhicule 
sont décrits dans ce manuel. Suite à ces instructions, vous assurerez une longue durée de vie à votre 
véhicule en évitant les problèmes. 
 

Au moment de l'impression, le manuel correspond ¨ lô®tat neuf de ce v®hicule. Les l®gers ®carts 
résultant du développement continu et de la conception ne peuvent cependant pas être complètement 
exclus. Toutes les spécifications ne sont pas contraignantes, nous nous réservons le droit de modifier 
ou de supprimer des spécifications techniques, des pièces, du design, etc. sans préavis. 
 
 

 AVERTISSEMENT DE SECURITE  
 
Ce véhicule n'est PAS un jouet et ne doit être utilisé que dans des zones fermées à distance du trafic 
routier. 
Ne permettez jamais aux enfants de moins de 12 ans d'utiliser ce véhicule. 
La surveillance de l'adulte est requise pour les enfants de moins de 16 ans. 
 
ATTENTION:  
Monter ce véhicule peut être une activité dangereuse. Certaines conditions peuvent entraîner l'échec 
du montage sans faute du fabricant. Comme d'autres véhicules, la Moto électrique Mini Dirt Shadow 
est destiné à se déplacer, il est donc possible de perdre le contrôle, de tomber et / ou d'entrer dans 
des situations dangereuses qu'aucun soin, instruction ou expertise ne peut éliminer. Si de telles 
choses se produisent, vous pouvez être gravement blessé ou mourir, même si vous utilisez un 
équipement de sécurité et d'autres précautions. ROULER EN EVITANT DE PRENDRE TROP DE 
RISQUES ET FAITE APPEL A VOTRE BON SENS. 
 
Ce manuel contient de nombreux avertissements et mises en garde concernant les conséquences de 
la non-maintenance, de l'inspection ou de l'utilisation correcte de votre moto. Tout incident peut 
entraîner des blessures graves ou même la mort, nous ne répétons pas l'avertissement de blessures 
graves éventuelles ou de décès à chaque fois qu'une telle possibilité est mentionnée. 
 

 
UTILISATION APPROPRIÉE DE LA MOTO ET SUPERVISION PARENTALE 
 
Ce manuel contient des informations importantes sur la sécurité et vous donne des conseils pour vous 
aider, ainsi que votre enfant, à faire fonctionner et à manipuler la moto. Lisez attentivement le manuel 
dans son intégralité avec votre enfant avant de laisser votre enfant la conduire pour la première fois. 
Le manuel contient également des informations importantes sur l'entretien du véhicule. 
Il est de votre responsabilité d'examiner le manuel et de vous assurer que tous les utilisateurs 
comprennent tous les avertissements, précautions et instructions au sujet de la sécurité. Assurez-vous 
que les motards peuvent utiliser le produit en toute sécurité et protéger votre enfant contre les 
blessures. Nous vous recommandons d'examiner périodiquement et de relire régulièrement le 
contenue dans ce manuel avec votre enfant.  
Inspecter et maintenir le véhicule de votre enfant est essentiel afin d'assurer sa sécurité. L'âge 
minimum recommandé du conducteur est de 12 ans. Ce n'est qu'une estimation et cela peut être 
affecté par la taille, le poids ou les compétences du conducteur. Tout motard ne se sentant pas à 
lôaise sur ce véhicule ne devrait pas conduire la moto. 
 
 

Il est important et nécessaire de comprendre les spécificités techniques avant la première 
utilisation pour la sécurité de votre enfant. Pour obtenir les informations sur le véhicule, 
contactez le revendeur avec lequel vous achetez le véhicule. Lire entièrement le manuel avant 
de laisser votre enfant utiliser ce véhicule. 
 
Les enfants sous-estiment souvent ou ne reconnaissent pas les situations dangereuses et à risques ; 
vous devriez préciser à votre enfant qu'il ne devrait, en aucun cas, faire fonctionner le véhicule sans 



 

 

surveillance et que votre enfant ne peut conduire qu'à des vitesses proportionnées à la capacité 
d'utilisation de l'enfant et en fonction de lôétat de la route. 
 
 
La décision des parents de permettre à son enfant de conduire ce véhicule doit être basée sur 
la maturité, les compétences et la capacité de l'enfant à respecter les règles de conduite. 
Gardez ce produit à l'écart des enfants de moins de 12 ans et n'oubliez pas que ce produit est destiné 
à être utilisé uniquement par des personnes qui se sentent ¨ lôaise et qui ont assez de compétences 
pour utiliser le véhicule. 
 

 Le poids total ne doit pas dépasser 65 kg pour utiliser ce véhicule. Le poids du conducteur ne 

signifie pas nécessairement que la taille d'une personne est appropriée pour s'adapter ou maintenir le 
contrôle de ce véhicule. 
 
Ne touchez pas les freins ou le moteur sur votre moto lorsqu'elle vient dô°tre utilisée car ils peuvent 
être très chaud. 
 
PRATIQUES ET CONDITIONS DE ROULEMENT ACCEPTABLES 
 
Toujours vérifier et respecter toutes les lois ou règlementations locales susceptible d'affecter 
les endroits où le véhicule peut être utilisé. 
 
Faites attention aux objets potentiels qui risque de vous faire perdre le contrôle. Veillez à éviter les 
piétons, les scooters, les vélos, les enfants ou les animaux qui peuvent être sur votre chemin. 
Respecter les droits et les priorités des autres. 
 
Ce véhicule est destiné à être utilisé uniquement dans des environnements contrôlés exemptés de 
risques potentiels de circulation et non sur les routes publiques ou les trottoirs. Ne conduisez pas 
votre véhicule dans les endroits où les piétons et où le trafic est présent. 
 
Ne pas activer la vitesse sur la poignée, sauf si vous êtes sur le véhicule et dans un environnement 
sûr et extérieur adapté à la conduite. 
 
Le véhicule a été fabriqué pour la performance et la durabilité. Mais il nôest pas imperm®able aux 
dommages. Avoir une conduite agressive peut surcharger et endommager le produit, y compris ce 
véhicule, et le conducteur assumera tous les risques associés à une activité à fort stress. Faites 
attention et connaissez vos limites. Le risque de blessures augmente à mesure que le degré de 
difficulté de conduite augmente. Le conducteur assume tous les risques associés à des activités de 
conduite agressives. 
 
Maintenez les mains sur le guidon en tout temps. 
 
Ne jamais transporter de passagers ou autoriser plus d'une personne à la fois à monter le véhicule. 
 
N'utilisez jamais le produit près dôune piscine. 
 
Ne touchez pas à la chaîne, au système de direction des roues et tous les autres composants qui 
peuvent être chaud ou dangereux à manipuler. 
 
N'utilisez jamais de casque audio ou de téléphone portable lorsque vous roulez. 
 
Ne jamais faire rouler ¨ lôaide dôun autre véhicule. 
 
Ne conduisez pas le véhicule si le climat est humide (pluie) ou si les routes sont givrées.  
Ne rouler jamais dans l'eau. Les composants électriques et les roulements pourraient être 
endommagés par l'eau ou créer d'autres conditions potentiellement dangereuses. 
 

 
Le v®hicule est destin® ¨ °tre utilis® sur un sol plat et sans debris. Evitez les roches le gravier. les 
surfaces humides, lisses, bossel®es, in®gales ou rugueuses. Elles peuvent nuire ¨ la traction et 



 

 

contribuer ¨ des accidents ®ventuels. Ne conduisez pas le v®hicule dans la boue, sur la glace, dans 
les flaques d'eau ou sur l'eau. £vitez une vitesse excessive qui peut °tre associ®e aux descentes. Ne 
vous risquez pas ¨ rouler sur un tapis ou un rev°tement de sol avec le v®hicule. Ne foncez pas dans 
les portes ou tout autres objets. 
 
Ne roulez pas la nuit ou lorsque la visibilit® est limit®e. 
 
 
AYEZ UNE CONDUITE CORRECTE, RESPECTEZ LES AUTRES ET PROTEGEZ-VOUS 
Toujours porter un équipement de protection approprié, tel qu'un casque de sécurité homologué, des 
coudières et des genouillères. Un casque peut être légalement requis par la loi ou la réglementation 
locale dans votre région. Une chemise à manches longues, des pantalons longs et des gants sont 
recommandés. Toujours porter des chaussures de sport, ne jamais conduire pieds nus ou en 
sandales, et garder les lacets attachés à l'écart des roues, du moteur et des autres composants. 
 
UTILISATION DU CHARGEUR 
 
Le chargeur du véhicule doit être régulièrement examiné pour détecter les dommages possibles du 
cordon et des autres pièces. En cas de dommage, la moto doit être chargée jusqu'à ce que le 
chargeur ait été réparé ou remplacé. 
Utilisez uniquement le chargeur recommandé. 
Soyez prudent lorsque vous chargez. 
Le chargeur n'est pas un jouet. Le chargeur doit être utilisé par un adulte. 
N'utilisez pas le chargeur à proximité de matériaux inflammables. 
Débranchez le chargeur et débranchez-le de la moto lorsqu'il n'est pas utilisé. 
Toujours débrancher le chargeur avant de nettoyer le véhicule avec ou sans eau. 
 

 

NE PAS LIRE LES AVERTISSEMENTS CI-DESSUS AUGMENTE LE RISQUE DE BLESSURES 
GRAVES. UTILISER LE VEHICULE AVEC UNE ATTENTION APPROPRI£E APPORTE UN 
MEILLEUR FONCTIONNEMENT. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

EMPLACEMENT DES AUTOCOLLANTS DôAVERTISSEMENT 
 

      

 
 

Sticker A  

 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sticker B  

 
 

 

 
 
 



 

 

COMMANDES DU GUIDON  
 

 
 

 
1.  Levier de frein arrière 
2. Levier de frein avant 
3. Clé 
4. Niveau de batterie 
ATTENTION : 
ARRETEZ d'utiliser et de rechargez la batterie une fois que l'indicateur devient rouge et jaune 
seulement 
5.  Accélérateur 
 

 

AVANT DE COMMENCER 
 
Retirez les séparateurs de mousse qui protègent les composants des dommages pendant l'expédition. 
Inspectez le contenu de la boîte et le produit pour les rayures sur la peinture, les bosselures ou les 
câbles pliés qui peuvent se produire pendant l'expédition. Étant donné que le produit est assemblé à 
85% et emballé en usine, il ne devrait pas y avoir de problème, même si la boîte comporte quelques 
bosses ou ouvertures. 
 
ASSUREZ-VOUS QUE LA MOTO EST A LôARRET AVANT DE COMMENCER TOUTES LES 
PROCÉDURES. 
 
 
 

Temps estimé d'assemblage et de montage 
Nous recommandons de faire l'assemblage par un adulte ayant de l'expérience dans la mécanique 
des motos ou des vélos. 
Autoriser vous 30 à 40 minutes pour l'assemblage. 
Attendre jusqu'à 12 heures pour la charge initiale. 
 
Outils requis 
Certains outils peuvent être fournis ; Cependant, nous recommandons l'utilisation d'outils de qualité 
mécanique. Utilisez les outils fournis uniquement en dernier recours. 
La liste des outils requis est la suivante : 

¶ Clé de 10mm / 13mm / 17mm / 22mm 

¶ Clé hexagonale Allen 5mm / 6mm / 8mm 
 

 

 

 



 

 

Illustration et instructions dôassemblage  
 
MONTAGE DU GUIDON 
 
Attention: le fait de ne pas ajuster correctement le guidon et de mal serrer les vis qui 
appuient le guidon peut vous faire perdre le contr¹le et se bloquer. 
 
 
 

 

1. Placez le guidon dans 
lôemplacement d®di® (voir photo).  

2. Placez le en position vertical,fixer 
les tiges noires puis serrez 
fermement tous les boulons 
(M8X25x4) avec une cl® de 10 
mm.    
 
 

ASSEMBLAGE GARDE-BOUE 
 

 

1. Fixez le tableau (A) dans le pilier de 
l'emplacement du garde-boue (E) 

2. Installez le boulon (C), dans la douille 
prévue à cet effet (D) puis fixez les dans 
l'étagère supérieure (B) et serrez le 
boulon avec une clé de 10 mm. 

A : Tableau  
B : étagères supérieures 
C : boulon M6X25 
D : douille 8X1.0X15 
E : pilier de localisation 

 

 

 

 
GONFLEMENT DES PNEUS 

 
 



 

 

REMARQUE : les pneus sont gonflés lorsqu'ils sont expédiés, mais ils perdent toujours une certaine 
pression entre le point de fabrication et à la réception du produit. Toujours vérifier la pression avant 
toute utilisation. 
Veuillez lire la fiche technique pour obtenir l'information sur la pression des pneus. 
Utiliser une pompe à pneus de type vélo pour gonfler le pneu, la pression est indiquée sur le flanc du 
pneu. 
 
Remarque : La pression d'air comprimé trouvées dans les stations essence sont conçues pour gonfler 
les pneus d'automobile à grand volume. Si vous décidez d'utiliser une telle alimentation en air pour 
gonfler vos pneus, assurez-vous d'abord que le nanomètre fonctionne, puis utilisez avec des rafales 
courtes pour arriver sur une pression correcte. Si vous avez accidentellement dépassé la pression 
requise pour le pneu, relâchez immédiatement la surpression. 
 

 
Informations importantes du guide pour les pneus 
Remarque : Le pneu est le seul contact entre le véhicule et la route. La sécurité des différentes 
activités de conduite dépend de la zone de pneu en contact avec la route. Par conséquent, il est très 
important de garder le pneu en bon état à tout moment et d'utiliser un pneu standard pour remplacer 
les anciens. 

 

Guide: 

Assemblage et démontage des pneus 
Il est fortement recommandé que l'assemblage et le démontage du pneu soient effectués par un 
technicien agréé possédant les compétences nécessaires. 
 
Pression de gonflement des pneus 
Il est très important de garder le pneu en bonne pression et de vérifier la pression des pneus avant 
utilisation. Le gonflement doit se faire pendant que le pneu est froid. 

 
 

Maintenance des pneus 

Le pneu doit être vérifiée régulièrement. (V®rifier que le pneu nôest pas lisse car dans ce cas il faut le 
remplacer). 
Vous devez arrêter d'utiliser le véhicule si le pneu est percé. Démonter le pneu et le vérifier avec 
attention.  
La maintenance des pneus doit être effectuée par un technicien autorisé. Le pneu doit être remplacé 
immédiatement lorsqu'il est déformé ou endommagé. 

 

Remplacement des pneus 
Il est important d'utiliser la taille correcte de pneu selon nos spécifications (voir les détails dans la fiche 
technique). 
N'utilisez pas le pneu usagé si vous n'êtes pas sûr de son état. 
 

Le vieillissement des pneus 
Le vieillissement des pneus est inévitable même si le pneu n'est jamais utilisé ou utilisé quelques fois. 
Le vieillissement des pneus se reflète principalement dans les sections fissurées sur le côté des 
pneus, parfois le pneu peut être déformé. Le pneu utilisé et vieilli doit être vérifié. Ayez toujours une 
confirmation dôun technicien avant d'utiliser à nouveau le véhicule. 
 

 

 AVANT DE CONDUIRE 
 
Charger la batterie 
 
Votre moto électrique peut ne pas avoir une batterie complètement chargée ; Par conséquent, il est 
judicieux de charger la batterie avant de l'utiliser. 



 

 

- Temps de charge initial : 12 heures 
- Temps de fonctionnement : jusqu'à 30 minutes de temps de trajet continu à la vitesse MAX, le temps 
de fonctionnement peut varier selon les conditions de conduite. 
- Durée de vie moyenne de la batterie : 120 cycles de charge / décharge. Pour assurer une longue 
durée de vie de la batterie, ne rangez pas votre véhicule dans un endroit où la température est 
supérieure à 75º ou inférieure à -10º 
· Temps de recharge : n'oubliez pas de mettre l'appareil hors tension et de recharger pendant au 
moins 9 heures après chaque utilisation. Lorsque le véhicule n'est pas utilisé régulièrement, rechargez 
la batterie au moins une fois par mois jusqu'à reprendre l'utilisation normale. Si vous avez laissé 
l'interrupteur d'alimentation allumé ou que votre produit n'a pas été chargé pendant une longue 
période, la batterie peut ne plus tenir à la charge. 
 

 
AVERTISSEMENT : La batterie doit être chargée que sous la supervision d'un adulte. Débranchez 
toujours votre moto électrique du chargeur avant de la nettoyer avec ou sans eau. 

 
REMARQUE : les chargeurs ont une protection intégrée pour éviter que la batterie ne se surcharge. 
Le chargeur se réchauffe pendant l'utilisation, ce qui est normal pour certaines charges et ne peut être 
préoccupant. Si votre chargeur ne chauffe pas pendant l'utilisation, cela ne signifie pas quôil ne 
fonctionne pas. 
 
Le chargeur dispose d'une petite fenêtre avec LED pour indiquer l'état de charge. La LED rouge 
signifie que la batterie est en cours de charge et la LED verte signifie que la batterie est complètement 
chargée. Les chargeurs ont une protection de surcharge intégrée pour éviter que la batterie ne soit 
surchargée. 
 
Assurez-vous d'aligner correctement la rainure sur le port d'entrée du chargeur avec la prise 
correspondante sur le véhicule et serrez les filets ; Sinon, aucune action de chargement ne se 
produira. 
 
 

 
 

 

 

 

 
*position de chargement 



 

 

 
 

 

Avertissement : Ne pas recharger régulièrement la batterie (seulement une fois par mois) peut 
entraîner une batterie qui ne supporte plus de charge. 
 

 
 
RAPPELS DE SÉCURITÉ 
 
 

LISTE DE CONTRÔLE AVANT UTILISATION 
¶ Pièces en vrac 

Vérifiez et fixez toutes les attaches avant chaque démarrage. Assurez-vous que les boulons 
de serrage de la tige de direction sont correctement en place. Il ne devrait pas y avoir de 
bruits inhabituels ou de sons provenant de pièces détachées ou de composants cassés. Si 
vous n'êtes pas sûr, demandez à un mécanicien expérimenté de vérifier. 
 

¶ Freins 
Vérifier que les freins fonctionnent correctement. Lorsque vous serrez le levier, le frein devrait 
fournir une action de freinage positive. 
 

¶ Cadre, fourche et poignées 
Vérifiez si rien nôest cass® ou si les connexions ne sont pas brisées. Bien que les cadres 
cassés soient rares, il est possible qu'un conducteur agressif puisse basculer dans un trottoir 
ou un mur et ébrécher, plier ou briser un cadre. Prenez l'habitude d'inspecter le vôtre 
régulièrement. 

 

¶ Pneus fatigués 
Inspectez périodiquement les pneus pour éviter une usure excessive, vérifiez régulièrement la 
pression des pneus et regonflez si nécessaire. Si vous obtenez un pneu à plat, le tube 
intérieur peut être rembourré ou un nouveau tube peut être acheté dans un atelier de 
réparation autorisé. 
 

¶ Sécurité 
Toujours porter un équipement de protection approprié, tel qu'un casque de sécurité 
approuvé, des coudières et des genouillères. Toujours porter des chaussures (chaussures à 
lacets avec des semelles en caoutchouc), ne jamais conduire pieds nus ou en sandales, et 
garder les lacets attachés et à l'écart des roues, du moteur et du système de démarrage. 
 
 
 

 
ATTENTION 
 

Nous recommandons de vérifier toutes les pièces après la première utilisation. Une attention 
particulière devrait être accordée aux parties suivantes :  
ƴ repose-pieds  



 

 

ƴ Pignons du moteur (version Racing uniquement)  
ƴ Amortisseur  
ƴ Boulons et ®crous du moteur 
ƴ Pignon arri¯re 

 
 

 

FICHE TECHNIQUE DE SPÉCIFICATION 
 

Moteur 800W 36V 

Vitesse nominale 2700 tours / min 

Batterie   3 x 12V 12V Plomb  

Chargeur 100-240V/50-60 Hz/1.5Ah 

Courant d'entrée sans charge Ů115mA 

Sortie maximale du régulateur de courant 
du moteur 

28A ± 1.5A 

Valeur de protection sous tension 20.5A ± 0.5A 

Courant nominal   19 Ah 

Transmission Chaîne de transmission 

Suspension avant Fourche hydraulique 

Suspension arrière Amortisseur 

Pneu 
 

Avant & arrière 2.50-10    

Système de freinage 
Freins à disque avant et arrière avec commande 
mécanique 

Charge maximum 65 Kg 

Vitesse maximum 30-40 Km/H 

Poids net   48 Kg 

Dimension 1300×630×750 mm 

Hauteur dôassise 600 mm  

Min. liquidation au sol 24 mm 

Empattement 910mm 

 
RÉPARATION ET ENTRETIEN 
 
Tournez l'interrupteur en "OFF" avant d'effectuer toute procédure de maintenance. 
 
 

Remplacement du fusible 
 

 



 

 

 

 
 

 
 
Boîte à fusibles 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

 
*Num®ro de lôamp®rage 
 

Localisez la boîte à fusibles attachée à la batterie. Ouvrez le couvercle du 
fusible pour voir le fusible 
 

Retirez le fusible et remplacez-le par un nouvel ampérage égalisé. Cela 
nécessite un fusible de 30 ampères. Fermez le couvercle du fusible et reliez le 
couvercle de la batterie 
 
 
ATTENTION :  
Pour éviter une situation dangereuse, veuillez suivre les instructions ci-dessus en conséquence et ne 
pas sauter ou combiner des étapes. 

 
 
 
VERIFIER 
Pour vérifier l'usure des plaquettes de freins avant et arrière (A), il suffit d'inspecter les étriers de freins 
comme indiqué dans l'image ci-dessous. 

 
 



 

 

L'®paisseur de la doublure sur les extr®mit®s des quatres 
patins ne doit jamais °tre inf®rieure ¨ 1 mm. Si la doublure est 
plus mince, remplacez imm®diatement les plaquettes de 
frein.  
 
Nous recommandons de remplacer les plaquettes de 
freins par un revendeur agr®®. 
 
 
 

 
 
Attention : 
Le frein est capable de mettre une pression sur le pneu de la moto électrique sans que le conducteur 
nôy prête attention.  
Pratiquez dans une zone libre sans obstacles jusqu'à ce que vous soyez familiarisé avec la fonction 
de freinage. Évitez le dérapage pour arrêter car cela peut vous faire perdre le contrôle ou 
endommager le pneu arrière. 
 

 
Test des freins 
Pour utiliser le frein, serrer le levier pour augmenter la pression sur le frein. Le levier de frein est 
équipé d'un dispositif de réglage du câble pour compenser l'étirement du câble et / ou pour affiner le 
mouvement du levier pour freiner l'engagement. Si le frein nôapporte pas assez de pression sur le 
pneu, suivez les instructions pour ajuster les freins. 
 

 
Chaîne et pignon 
La chaîne a un « point lumineux » et un « point mort » correspondant à une position normale de 
rotation du pignon. Ceci est normal et commun à tous les produits ayant une chaîne. Côest du ¨ une 
tolérance de la roue et du pignon. La chaîne doit être ajustée à une tension idéale. 
L'alignement correct de la chaîne doit être maintenu. La roue ne doit pas être faussée, si la chaîne est 
bruyante ou rugueuse, vérifiez la lubrification (lôhuile), la tension et l'alignement des pignons, dans cet 
ordre. 
 

 
Attention : 
Pour éviter une blessure ou un pincement, retirez les doigts du déplacement des pignons et de la 
chaîne. 

 
 
JETEZ LES BATTERIES 
 

 CONTIENT DES BATTERIES EN PLOMB SCELLES. 
LES BATTERIES DOIVENT ÊTRE RECYCLÉES ; 
 
 
Dechets : vos produits utilisent des batteries scellées au plomb qui doivent être recyclées ou 
éliminées de manière écologiquement rationnelle. Ne jetez pas une batterie au plomb dans un 
incendie. La batterie peut exploser. Ne jetez pas une batterie au plomb dans vos ordures ménagères. 
L'incinération, le remplissage ou le mélange des batteries scellées au plomb avec le ménage est 
interdit par la loi. Retourner les batteries usées vers un recycleur de batterie approuvé par le 
gouvernement, l'État ou un vendeur local de batteries automobiles. 
 



 

 

 

Attention : 
Si une fuite de batterie se développe, évitez tout contact avec l'acide et placez la batterie 
endommagée dans un sac en plastique. Reportez-vous aux instructions d'élimination ci-dessus. Si 
l'acide entre en contact avec la peau ou les yeux, rincer à l'eau froide pendant au moins 15 minutes et 
contacter un médecin. 
 
Attention : 
Les batteries, les terminaux et les accessoires connexes contiennent des composés de plombs. 
Se laver les mains après la manipulation. 
 

 
Chargeur 
 
Le chargeur fourni avec la moto doit être régulièrement examiné pour détecter les dommages au 
cordon et aux autres pièces. En cas de dommage, la moto ne doit pas être chargée tant que le 
chargeur n'a pas été réparé ou remplacé. 
UTILISEZ UNIQUEMENT AVEC LE CHARGEUR RECOMMANDÉ 
 
 

 
GUIDE DE DÉPANNAGE 
 

Problème Cause possible Solution 

 
Le v®hicule ne 
fonctionne pas. 

Batterie surchargée 

Charger la batterie. Une nouvelle batterie 
devrait être chargée pendant au moins 12 
heures avant d'utiliser le véhicule pour la 
première fois et jusqu'à 8 heures après chaque 
utilisation ultérieure. 

Vérifiez tous les connecteurs. Assurez-vous que 
le fil du chargeur est correctement branché sur 
le port de charge et que le chargeur est branché 
à la prise. 

Assurez-vous que le courant d'alimentation sur 
la prise murale est en marche. 

Le chargeur ne 
fonctionne pas 

Vous pouvez v®rifier si votre chargeur 
fonctionne en utilisant un voltm¯tre ou 
demander ¨ un centre de service agr®® de 
tester votre chargeur pour vous. 

Le véhicule marche 
mais s'arrête 
brusquement. 

Fils ou connecteurs en 
vrac 

V®rifiez tous les fils et les connecteurs pour vous 
assurer qu'ils sont bien serr®s ou fix®s. 

Fusible grillé 

Le fusible est grill® et la moto sô®teint 
automatiquement si le moteur est surcharg®. 

Une surcharge excessive pourrait provoquer une 
surchauffe du moteur. Reportez-vous au 
remplacement des instructions du fusible de ce 
manuel. Corrigez les conditions qui ont caus® la 
perte du fusible et ®vitez de le griller plusieurs 
fois. 

Dommage au moteur 
ou à l'interrupteur 
électrique 

Contactez le centre de service agr®® pour le 
diagnostic et la r®paration. 



 

 

Temps inférieur à 15 
minutes par charge 

Batterie surchargée 

Charger la batterie. Une nouvelle batterie 
devrait être chargée pendant au moins 12 
heures avant d'utiliser le véhicule pour la 
première fois et jusqu'à 8 heures après chaque 
utilisation ultérieure. 

Vérifiez tous les fils et les connecteurs. 
Assurez-vous que le connecteur de la batterie 
est correctement branché sur le connecteur du 
chargeur et que le chargeur est branché sur le 
mur. 

Assurez-vous que le flux d'alimentation sur la 
prise murale est correct. 

La batterie est âgée et 
n'accepte pas la charge 
complète. 

Même avec un soin approprié, une batterie 
rechargeable ne dure pas à vie. La durée de vie 
de la batterie moyenne est de 1 à 2 ans selon 
l'utilisation et les conditions du véhicule. 
Remplacez-la uniquement par une batterie 
similaire. 

Les freins ne sont pas 
correctement réglés 

Reportez-vous aux instructions de réglage du 
frein. 

Le véhicule 
fonctionne 
lentement. 

Les conditions de 
conduite sont trop 
stressantes. 

Utiliser uniquement sur des surfaces solides, 
plates et sèches telles que des chaussées ou 
des sols de niveau. 

Les pneus ne sont pas 
correctement gonfl®s. 

Les pneus sont gonfl®s lorsqu'ils sont exp®di®s, 
mais ils perdront toujours une certaine pression 
entre le point de fabrication et votre achat. 
Reportez-vous aux instructions des pneus pour 
gonfler correctement les pneus. 

 
Le v®hicule est 
surcharg®. 

Assurez-vous de ne pas surcharger le véhicule 
ne pas utiliser le produit avec plusieurs 
personnes. La limite de poids maximale ne doit 
pas être dépasser en remorquant des objets 
derrière le véhicule. Si le véhicule est 
surchauffé, le protecteur du circuit de 
température ralentira le moteur et, si cela 
continue, éteindre le moteur. Corrigez les 
conditions de conduite qui ont causé la 
surchauffe, attendez 5-10 minutes, puis 
reprenez la conduite. Évitez de surchauffer à 
plusieurs reprises l'appareil. 

 
Parfois, le v®hicule 
ne fonctionne pas, 
mais d'autres fois il 
marche. 

 
Fils ou connecteurs en 
vrac 

V®rifiez tous les fils autour des moteurs et de 
tous les connecteurs pour vous assurer qu'ils 
sont serr®s. 

Moteur ou syst¯me 
®lectrique qui a subit 
des dommages. 

Contactez le centre de service agr®® pour le 
diagnostic et la r®paration. 

Le chargeur chauffe 
pendant l'utilisation 

Réponse normale à 
l'utilisation du chargeur 

Aucune action nécessaire. Ceci est normal pour 
certains chargeurs et n'est pas un sujet de 
préoccupation. Si votre chargeur ne chauffe pas 
pendant l'utilisation, cela ne signifie pas qu'il ne 
fonctionne pas correctement. 

Le véhicule ne 
s'arrête pas lors de 
l'application du frein. 

Les freins ne sont pas 
correctement réglés 

Reportez-vous aux instructions de freinage pour 
r®gler correctement les freins. 



 

 

Le véhicule fait des 
bruits forts ou des 
bruyages 

 
La cha´ne est trop 
s¯che 

Appliquer de lôhuile sur la cha´ne. 

 
 

SCHÉMA 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 Veuillez lire le mode d'emploi avant de rouler. 

 N'utilisez jamais ce véhicule si vous avez moins de 12 ans. 

 Ne jamais utiliser le véhicule sur la voie publique.  

 Ne roulez jamais avec un passager 

 Utilisez toujours un casque et un équipement de protection approuvés 

 NE JAMAIS consommer de drogues ou d'alcool avant dôutiliser ce v®hicule 

 Pression des pneus ¨ froids. 
 
 
 
 



 

 

Garantie de la moto électrique Shadow 800W 
±ƻǘǊŜ ǇǊƻŘǳƛǘ Ŝǎǘ ƎŀǊŀƴǘƛ Ł ŎƻƳǇǘŜǊ ŘŜ ǎŀ ŘŀǘŜ ŘΩŀŎƘŀǘΦ ±ƻǳǎ ōŞƴŞŦƛŎƛŜȊ ŘΩǳƴŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ŘŜ н 
ans. 
±ƻǳǎ ǇƻǳǾŜȊ ǾŀƭƛŘŜǊ ǾƻǘǊŜ ƎŀǊŀƴǘƛŜ ǎǳǊ ƴƻǘǊŜ ǎƛǘŜ ƛƴǘŜǊƴŜǘΣ ŀŦƛƴ ǉǳΩŜƭƭŜ ǎƻƛǘ ŜŦŦŜŎǘƛǾŜ Τ Ł 

ƭΩŀŘǊŜǎǎŜ ǎǳƛǾŀƴǘŜ Υ http://www.e -road.fr/garantie 
ou dans la section « Support » de notre site www.e-road.fr 
 

http://www.e-road.fr/garantie
http://www.e-road.fr/

